
T. 8. P. 231—256. Источник указан в подстрочном примечании (с. 
228). 

221. Национальная глупость / Арнод; [пер. М. М. Вышеслав
цев]. (№ 100—101. С. 249—261): Арно Ф.-Т.-М. де Бакюлар д. La 
folie nationale / / Délassements (2d a.). T. 6. Pt. 11. P. 37—46. 
Переводчик указан в подстрочном примечании (с. 261). 

222. Могущество природы / Арнод; {пер. M. M. Вышеславцев]. 
(№ 101 — 102. С. 261—277): Арно Ф.-Т.-М. де Бакюлар д\ Ce que 
peut la nature / / Délassements (2d a.). T. 6. Pt. 12. P. 287—298. 
Переводчик указан в подстрочном примечании (с. 261). 

223. Пример жестокости индейцов / Из сочинений г. [И. Г.] 
Кампе [пер.] Ал: Са-н [Александр Савин]. (№ 102—103. С. 282— 
295): Ein Beispiel von indianischer Grausamkeit. Глава 16 из соч.: 
Das interessanteste aus Johann Carvers Reisen durch die innern 
Gegenden von Nordamerica / / Sammlung interessanter und 
durchgângig zweckmâssig abgefasster. Reisebeschreibungen fur die 
Jugend / Von J. H. Campe. Braunschweig, 1788. Th. 4. S. 231—242. 
(Kleine Kinderbibliothek. Bd 16). Собрание неоднократно переизда
валось. 

224. Абенаки, или пример чувствительности индейцов / [Пер.] 
Аврам Лопухин. (№ 103. С. 296 — 301): Сен-Ламбер Ж.-Ф. 
I/Abenaki / / Saint-Lambert J.-F. Les saisons: Poème. Paris, 1769 
(сборник неоднократно переиздавался). Первая публикация расска
за: Aventure dJun jeune Officier Anglôis chez les Sauvages 
d'Abenakis; tirée de Mémoires particuliers / / Gazette littéraire de 
l'Europe. 1765. T. 4. Février 3. No. 59. P. 2 3 0 - 2 3 3 . 

225. Письмо к девице Т*** о выборе супруга / [Пер.] M. M. 
В*. [М. М. Вышеславцев]. (№ 104—105. С. 305—334): Гартиг Ф. 
(z Hartigu Frantisek de Paula, 1758 — 1797). Lettre à Mademoiselle 
de *** , sur les réflexions à faire dans le choix d'un mari / / Mélange 
de vers et de prose par le comte Francois d'Hartig. Paris, 1788. 
P. 265—285. Криптоним переводчика указан в подстрочном приме
чании (с. 305). 


